CATHEDRAL OF SAINT JOHN THE BAPTIST

THE ROMAN CATHOLIC CATHEDRAL OF SAINT JOHN THE BAPTIST IS THE MOTHER CHURCH
OF THE ROMAN CATHOLIC DIOCESE OF PATERSON AND THE SEAT OF ITS BISHOP.

Founded: 1820

THE PRESENTATION OF THE LORD
FEBRUARY 2, 2020
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MASS SCHEDULE / HORARIOS DE MISAS

WEEKEND MASSES:

SATURDAY:

5:00 PM (English and Latin)

7:00 PM (Spanish)

SUNDAY:

8:30 AM (English)

10:00 AM (Spanish

11:30 AM (English)

1:00 PM (Spanish)

WEEKDAY MASSES: (Chapel of Our Lady)
MONDAY THRU FRIDAY / LUNES A VIERNES
12:30 PM (English)

7:00 PM (Spanish)

1* SATURDAY of the Month:

9:00 AM

HOLY DAY MASSES:

12:30 PM (English)

7:00 PM (Espariol)

HOLY HOUR Every Monday following 7:00 PM Mass

Families: 890

MAIN ENTRANCE
Main Street
& Grand Street

THE CHAPEL OF OUR LADY
DeGrasse Street

RECTORY / PRIESTS RESIDENCE
381 Grand Street
Paterson, NJ 07505

CATHEDRAL OFFICE

387-389 Grand Street, Paterson, NJ 07505
Mon. - Fri.: 9:00 am to 8:00 pm

Saturday: 9:00 am to 5:00 pm

Sunday: 11:00 am to 1:00 pm

Main: 973-345-4070 Fax: 973-345-7831
Email: info@rcdopcathedral.org

Web: www.rcdopcathedral.org

SACRAMENT OF BAPTISM

Every third (3") Saturday in English 10:30 AM - Spanish 11:30 AM
Every Saturday in Spanish: 11:00 AM

Please contact the Cathedral Office.

SACRAMENT OF MARRIAGE

Arrangements must be made at least six (6) months in advance.

Please contact the Cathedral Office.

SACRAMENT OF RECONCILIATION / CONFESSION

Every Saturday: 6:00 PM to 7:00 PM

Also by appointment by contacting the Cathedral Office.

VISITATION OF THE SICK AND ELDERLY

Please keep us informed when a person is sick or in the Hospital.

Contact the Cathedral Office in order to put his/her name in the Mass Intention list.
If the person needs to receive the Communion, please contact the Cathedral Office.
FUNERALS

Please contact the Cathedral Office for information.

RELIGIOUS EDUCATION

Classes are held on Sunday.

HIGH SCHOOL YOUTH MINISTRY, YOUNG PROPHETS

Meeting Every Friday: 7:00 PM to 9:30 PM

EXPOSITION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT

Every Friday after the 12:30 PM Mass until the 7:00 PM Mass.

New Catechetical and Educational Building ~ Nuevo Edificio Catequético y Educativo

For further information on how you may participate in this important ~ Para mayor informacién en como puedes participar en esta importante
building project, please call 973-345-4070 or visit our website at proyecto, por favor llamar 973-345-4070 o visita nuesta pagina web

www.rcdopcathedral.org

www.rcdopcathedral.org
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Mass nfenfions™—

FOR THE WEEK €

MASS INTENTIONS-INTENCIONES PARA LA MISA
SATURDAY/SABADO FEBRUARY 1

9:00 am (Espaiiol)
5:00 pm (English)
Health: Kevin Walsh, Dora Arauco, Bernard Riley, Kyle Gannon
7:00 pm (Espanol)
fCharly Sanchez (1er mes) fAngela Patricia Garces Rios

1Julio Torres (1er mes) TOneycidia Gomez 7Elpidio Fernandez
Salud: Maria Samaritano, Italo Lescano, Victor Torres

A Grateful Heart
Thank you for your enthusiastic and generous support for
your new Catechetical and Educational Building! Your
support of our campaign, “Building on Tradition”, means
so much to so many. Please keep our mission and our
project in your prayers.

En Honor a la Santisima Virgen Maria Msgr. Geno
Un Coraz6n Agradecido
jGracias por tu entusiasmo y generoso apoyo para el
nuevo edificio catequético y educativo! Tu apoyo a
nuestra campafia, "Construyendo sobre la tradicion”,
significa demasiado para muchos. Por favor mantén

nuestra mision y nuestro proyecto en tus oraciones.

Health: Maureen Johnson

Acc. Grac. al Divino Nifo

SUNDAY/DOMINGO FEBRUARY 2 Mons. Geno
8:30 am (English) TAngela Patricia Garces Rios

Health: Kevin Walsh, Bernard Riley, Kyle Gannon, Victor Torres JANUARY 25-26, 2020

10:00am (Espaflol) TAngela Patricia Garces Rios COLLECTION /COLECTA

Acc. Grac. al Sefior por el cumpleaiios de Daniel Acevedo

TAgustin Rayo Jr. TAna Ofelia Arcila $71362'8o

1Victor Collazos tYancy Castillo {Benigno Casillas

1Gladys Botello TAngela Patricia Garces Rios Hyvmns for 8:30 and 11:30 Masses

Salud: Ashly Castillo 1+Oneycidia Gomez
Salud: Victor Torres 11da Elsa Vazquez tAna Brito
tLino AlmendrasSalud: Anabella Moharita, Maria Samaritano

From the White hymnal

1. Rejoice, the Lord is King: 2. The Lord, our Savior,

11:30 am (English) TAngela Patricia Garces Rios Your Lord and King adore! reigns,
Health: Bernard Riley, Maureen Johnson, Kevin Walsh, Rejoice, give thanks and The God of truth and love;
Helth: Dora Arauco, Kyle Gannon sing, For Christ has purged our sins,

And triumph evermore.

Lift up your heart,

Lift up your voice!

Rejoice, again | say, rejoice!

and reigns enthroned above;
Lift up your heart,

Lift up your voice!

Rejoice, again | say, rejoice!

1:00 pm (Espaiiol)
1Julio Torres

tLuis Gutierrez (1er aniv) fProspero Parraga
Salud: Robert Herrera, Italao Lescano, Victor Torres

MONDAY/LUNES
12:35 pm (English)
7:00 pm (Espafol) Acc. Grac. a San Judas Tadeo
TMargarita Ulloa (5to mes) $Oneycidia Gomez

Salud: Italo Lescano, Maria Samaritano,

Salud: Fr. Mark Giordani, Victor Torres

Acc. Grac. a la Virgen del Buen Pastor

FEBRUARY 3

THoly Souls in Purgatory Canticle of Simeon #559

Take and Eat #638
Sing of Mary #788

TUESDAY/MARTES FEBRUARY 4 ANIVERSARID # 16

12:35 pm (English) { Holy Souls in Purgatory GRUPD CONTEMPLACION

7:00 pm (Espaiiol) tNidia Isabel Yepes FEBRERD 14, 2020

1Oneycidia Gomez +Ana Brito INICIANDD A LAS 7:00 PM CON LA MISA, SEGUIDD DE EXPOSICION

Salud: Fr. Mark Giordani, Italo Lescano, Maria Samaritano
Salud: Victor Torres

WEDNESDAY/MIERCOLES FEBRUARY 5

OEL SANTISIMOY HORA SANTA DE 7:30 PM A 8:30 PM Y UN
COMPARTIR EN EL CENTRO PARROQUIAL DE 8:30 PM A 9:30 PM
TODOS ESTAN CORDIALMENTE INVITADOS

12:35 pm (English)  {Holy Souls in Purgatory T -1
7:00 pm (Espaifiol)  Oneycidia Gomez , dv |
{Teresita Garcia tLaszlo Moharita ‘L Let's get ready for Lent!

Preparemonos para la Cuaresma!

LENTEN RETREAT

tGloria M. Pica (1er Anic)
Salud: Maria Samaritano, Italo Lescano, Victor Torres

THURSDAY/JUEVES
12:35 pm (English)
7:00 pm (Espaiiol) {Oneycidia Gomez

FEBRUARY 6
tHoly Souls in Purgatory

AT

RETIRO DE CUARESMA

TJuana Montes de Gil Acc. Grac. a la Virgen de Loretto
Salud: Maria Samaritano, Italo Lescano, Salud: Victor Torres

FRIDAY/VIERNES FEBRUARY 7

12:35 pm (English)  {Holy Souls in Purgatory

7:00 pm (Espanol)  Acc. Grac. a la Virgen de Loretto
+Oneycidia Gomez Salud: Victor Torres, Italo Lescano

Salud: Familia Camacho Acosta
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FEBRERO 29, 2020 - 9:00 AM - 1:00 PM
Speaker/Conferencista: Fr. Cesar Jaramillo
Donation/Donation: $5.00
All are invited to participate
Todos estan invitados a participar




From the Rector’s Desk

Presentation of the Lord

When I was first ordained, a priest had said to me: “Remember, no matter how great new
programs are, the reason the Church has continued to exist through all of its struggles is because of
the countless rosaries which have been prayed by elderly women who faithfully come to Mass each
day.” In a concrete way, while these women might never realize it, they are the descendants of the
elderly Prophetess Anna, who along with Simeon, was in the temple that day when Mary and Joseph
brought Jesus to be consecrated to God. This prophetess is the one of whom Pope Benedict had
referred to as “the model of the truly devout person”.

Now while there were many female prophetesses whose stories are told in the Hebrew
Scriptures, Anna is the only woman in the New Testament explicitly described as a prophetess.
Unfortunately, since the Middle Ages, the act of prophecy has become somewhat confused. In our
culture, when we speak of prophecy, prophets and prophetesses, we can tend to think intuitively of
the future. However, prophets are not clairvoyants who predict the future. These women and men
were not looking into a crystal ball but were proclaiming and announcing to people something
extraordinary.

And it is within this context that we discover the prophetess Anna whose story has much to
teach us. Her life had been difficult. Only 7 years after being married, her husband died and now at
the age of 84 she spent all of her days in the Temple worshipping, fasting and praying. And through
all of the pain and crosses which she herself carried, upon seeing the infant Jesus, she recognized
Him immediately as the Messiah. But what is amazing is that her reaction was quite different from
that Simeon’s. We hear that upon seeing the Messiah, Simeon proclaims that he is ready to die. But
death was not in Anna’s thoughts. She did not want to die but to live, to have as many days as
possible so she could to tell everyone about the Child and how He is the very one all been waiting
for. Thus, while Mary was the first to have the good news announced to her, Anna is the first woman
to proclaim that good news to others. Therefore, her prophecy consists in her proclamation—in
passing on to others the hope by which she lives.

Like the prophetess Anna and those elderly women, we too come devoutly this day to adore
the Lord, carrying the weight of our own crosses. Sometimes, 'm sure we may wonder what
difference does it make, thinking, “my life is no better off than those who stayed in bed this morning.
Yet we are here today because we have recognized that only in Christ, the Messiah, can our lives
have hope. And without such hope, our souls would die. For you see, hope is the soul’s food. This
hope, which presupposes faith, is not a naive optimism which could simply be a form of denial of
reality. No, the goal of Christian hope is the Kingdom of God and the justification of this hope is the
Incarnation of God’s word and love in Jesus Christ. Our hope relies on God’s promises and is centered
on Christ. And, thus, it is in Him that we come for that assurance of hope. We recognize that in
fellowship with Jesus, what is impossible becomes possible.

Msgr. Geno




Presentacion del serior

Cuando estaba recién ordenado, un sacerdote me dijo: “Recuerda, no importa cuan grandiosos
sean los nuevos programas, la razon por la cual la Iglesia ha continuado existiendo a través de todas
sus dificultades es por los innumerables rosarios que han rezado muchas mujeres adultas. que asisten
fielmente a misa todos los dias”. De manera concreta, aunque estas mujeres tal vez nunca se den
cuenta, son descendientes de la anciana profetisa Ana, quien, junto con Simeon, estaba en el templo
ese dia cuando Maria y José llevaron a Jesus a ser consagrado a Dios Esta profetisa es a quien el Papa
Benedicto se habia referido como "el modelo de la persona verdaderamente devota".

Ahora bien, aunque habia muchas profetisas femeninas cuyas historias se cuentan en las
Escrituras hebreas, Ana es la tnica mujer en el Nuevo Testamento que se describe explicitamente
como profetisa. Desafortunadamente, desde la Edad Media, el acto de profecia se ha vuelto algo
confuso. En nuestra cultura, cuando hablamos de profecias, profetas y profetisas, podemos tender a
pensar intuitivamente en el futuro. Sin embargo, los profetas no son clarividentes que predicen el
futuro. Estas mujeres y hombres no miraban una bola de cristal, sino que proclamaban y anunciaban
a la gente algo extraordinario.

Y es en este contexto que descubrimos a la profetisa Ana, cuya historia tiene mucho que
ensefiarnos. Su vida habia sido dificil. Solo 7 afios después de haberse casado, su esposo murio y
ahora a la edad de 84 afios pasd todos sus dias en el Templo adorando, ayunando y orando. Y a través
de todo el dolor y las cruces que ella misma llevaba, al ver al nifio Jesus, lo reconocié de inmediato
como el Mesias. Pero lo sorprendente es que su reaccion fue bastante diferente a la de Simeon.
Escuchamos que, al ver al Mesias, Simedn proclama que estd listo para morir. Pero la muerte no
estaba en los pensamientos de Ana. Ella no queria morir sino vivir, tener tantos dias como fuera
posible para poder contarles a todos sobre el Nifio y cémo El es el que todos estaban esperando. Por
lo tanto, mientras Mary fue la primera en recibir las buenas noticias, Ana es la primera mujer en
proclamar esas buenas noticias a los demas. Por lo tanto, su profecia consiste en su proclamacion:
en transmitir a los demads la esperanza por la que vive.

Al igual que la profetisa Ana y esas ancianas, nosotros también venimos devotamente este dia
a adorar al Sefior, llevando el peso de nuestras propias cruces. Estoy seguro que a veces, podemos
preguntarnos qué diferencia hace, pensando: "mi vida no estd mejor que aquellos que se quedaron
en la cama esta mafana". Sin embargo, estamos aqui hoy porque hemos reconocido que solo en
Cristo, el Mesias, nuestras vidas pueden tener esperanza. Y sin tal esperanza, nuestras almas
moririan. Para que veas, la esperanza es el alimento del alma. Esta esperanza, que presupone la fe,
no es un optimismo ingenuo que podria ser simplemente una forma de negacion de la realidad. No,
la meta de la esperanza cristiana es el Reino de Dios y la justificacion de esta esperanza es la
Encarnacion de la palabra y el amor de Dios en Jesucristo. Nuestra esperanza se basa en las promesas
de Dios y se centra en Cristo. Y, por lo tanto, es en El que venimos para esa garantia de esperanza.
Reconocemos que, en comunion con Jesus, lo imposible se vuelve posible.
Mons. Geno




ST. JOHN THE BAPTIST

Founded in 1820

Lent
Every Monday from 7:30pm to 8:30pm
Holy Hour & Confession
Every Friday from 7:00pm to 8:00pm
Mass and Stations of the Cross
Ash Wednesday, February 26
8:00am Bilingual Mass
12:30pm English Mass
3:00pm Ash Service
5:00pm Ash Service
7:00pm Spanish Mass
Lenten Retreat (Spanish)
Saturday, February 29 from 9:00-12:30
Solemnity of St. Joseph, March 19
12:30pm Mass in English
7:00pm Mass in Spanish
Solemnity of the Annunciation, March 25
12:30pm Mass in English
7:00pm Mass in Spanish
Holy Week-Easter Triduum
Palm Sunday, April 5§
8:30am Mass in English.
10:00am Mass in Spanish Bishop Serratelli
11:30am Mass in English
1:00pm Mass in Spanish
Chrism Mass, April 6
7:00pm Bilingual Mass Bishop Serratelli
Tuesday, April 7
7:00pm Bilingual Mass with Anointing of the Sick
Wednesday, April 8
7:00pm Bilingual Mass with Tenebrae Service
Holy Thursday, Mass of the Lord’s Supper
7:00pm Bilingual Mass Bishop Serratelli
Good Friday of the Lord’s Passion
12:30pm Way of the Cross
Procession through the streets
3:00pm Veneration of the Cross -Bilingual Bishop
Serratelli
7:00pm Last Seven Words of Jesus
Holy Saturday, Easter Vigil, April 11
8:00pm Easter Vigil (Bilingual) Bishop Serratelli
Easter Sunday, April 12
Regular Sunday Mass Schedule

Cuaresma
Todos los Lunes de 7:30 pm a 8:30 pm
Hora Santa y Confesiones
Todos los Viernes de 7:00 pm a 8:00 pm
Misa y el Santo Viacrucis
Miércoles Santo, Febrero 26
8:00 am Misa Bilingiie
12:30 pm Misa - Ingles
3:00 pm — Servicio — Imposicién de la Ceniza
5:00 pm — Servicio — Imposicion de la Ceniza
7:00 pm Misa — Espanol
Retiro de Adviento — Espariol
Sabado, Febrero 29, 9:00 am a 12:30 pm
Solemnidad de San Jose, Marzo 19
12:30 pm Misa — Ingles
7:00 pm Misa — Espanol

Solemnidad de la Anunciacién del Serior, Marzo 25

12:30 pm Misa — Ingles
7:00 pm Misa — Espanol
Semana Santa- Triduo Pascual
Domingo de Ramos, Abril 5
8:30 am Misa — Ingles
10:00 am Misa — Espafiol Bishop Serratelli
11:30 am Misa — Ingles
1:00 pm Misa — Espanol
Misa Crismal, Abril 6
7:00 pm Misa Bilingiie — Bishop Serratelli
Martes. Abril 7
7:00 pm Misa con Uncién de los enfermos
Miércoles, Abril 8
7:00 pm Misa y Servicio Tenebrae - Bilingiie
Jueves Santo, Misa La cena Del Serior
7:00 pm Misa Bilingiie — Bishop Serratelli
Viernes Santo — La Pasién del Serior
12:30 pm El Santo Viacrucis
A través de las calles
3:00 pm Veneracién de la Santa Cruz - Bishop
Serrateli
7:00 pm Las Siete Palabras
Sdbado Santo, Vigilia Pascual, Abril 11
8:00 pm Vigilia Pascual — Bilingiie Bishop Serratelli
Domingo de Pascua, Abril 12
Horario Regular de las Misas




~ Compliments Of ~

FESTY, The Prownstone

Robert P Fesra Jr.

ST i

NJ. Lu "No. 4097 FUNERAL HOME

973-595- 8582

www.thebrownstone.com

973-790- 8686

111 Union Boulevard ¢ Totowa N.J

229 Marshall Street Paterson, NJ 07503

 Irving Pharmacy )

“The Community Pharmacy People Trust”

Medicare/Medicaid including All HMO's Accepted
« IPP, MoneyGram, Cards, Diabetic Supplies,
Surgicals, Phone Cards, Etc.

( ljexlw%/ga

Your Total Graphic

& Printing Source y z)Copy/Faxii;:\‘/lce
ocal Delivery Reguect
973-742-4339 ~ Se abla Eopaiol ~

P:973-742-8186 - F: 973-742-8187

www.nextwaveweb.com \382 MAIN STREET « PATERSON, NJ 07501 y

FELIX 225 AUTO REPAIR

Computer Diagnostic
Electric Systems « Mufflers « Brakes
Tune-Ups « Radiators
All Data « Tires « Rims

973-942-1467

Support Our

ADVERTISERS

Our Parish
Qi

Acceptamos Medicaid « Enviamos a Latin America

Funeraria

Alvarez

de Paterson

267 Park Avenue ¢ Paterson

973-815-0080

NS

NAVARRO TAX SERVICES

Diana Navarro, Notary Public
Contabilidad / Accounting
Income Tax / Preparacion de Impuestos
Traducciones / Translations
Pago de Utilidades, Tickets Aereos, Internet

973-279-60717

93 MARKET STREET - PATERSON

Arreglos de Cremacion « 24 Houras de Servico
ERNESTO ALVAREZ, MGR. NJ LIC. NO. 4191

14 John Street o Haledon

JORGE MEDINA

Ldddceza
PARISHIONER

MEDINA

CONSTRUCTION,
INCORPORATED.

973-930-7836

& www.MedinaConstructioninc.com
HawrtHorng, NJ - Licensep & Insurep - Lic. 13VH09391000

srerrera
TAX

Income Tax Preparation
Individual, Homeowner, Business
Preparacién De Impuestos
Individual, Duefios De Casa, Negocios

973-894-3390
www.herreratax.com
322 LANZA AVENUE - GARFIELD

GRAND
HARDWARE

*"' 9-1 I[IIIr,’\ Il_ | ATTm

M ,,!
9736841411
336 GRAND STREET - PATERSON

FNEAK,
MARTINEZ
MEMORIAL, LLC

SIEMPRE CON NUESTRA COMUNIDAD EN LOS MOMENTOS MAS DIFICILES

Manuel E. Martinez IT « Owner/Manager « NJ Lic. No. 4397
Derek A. Martinez « Owner/Director « NJ Lic. No. 4855

747 Market Street - Paterson, NJ 07513
973-279-9516 - MartinezFuneralHome@gmail.com

HETCHKA & FIGUNDIO

ATTORNEYS AT LAw
“Proudly Serving The Community For Over 40 Years”

Personal Injury - - Workers’ Compensation
Motor Vehicle Accidents - - Negligence Claims
All Injury Claims - - Municipal Court

~ Se Habla Espanol ~

973-546-6655

400 CLIFTON AVENUE - CLIFTON, NJ 07011
FREE CONSULTATION - NO FEE UNLESS A RECOVERY FOR INJURIES

GOD
BLESS
AMERICA

AL
l)emvian ‘Restaumnt
~COMIDA TIPICA PERUANA - NORTERA
(973) 569-3616 » 182 Market Street - Paterson

160D (CK) ¢ Cathedral of Saint John The Baptist * Paterson, NJ

For local savings and
coupons, just scan this code
with your mobile phone:

LET'S GROW
TOGETHER.

Please support the
local businesses in
our community.

w e
¢ ,.-..1',-'.}_' 'r‘l 5
. { i B g or visit:
| | - o .
*‘r = . www.TheCommunityCoupon.com

Senwa(@w

LA MEJOR COCINA MEXICANA

HORARIO
LUNES A JUEVES DE 5:00AM A 12:00AM
VIERNES Y SABADO 24 HORAS

WE DELIVER
~ 973.345.1141/973.345.1098
378 MAIN ST. FRENTE A LA CATEDRAL

TACOS - ENCHILADAS - GUISOS - MAR & TIERRA - ANTOJITOS
Siguenos {J TheCathedralRestaurant

%/ (emetery & Masolenm

Graves, Crypts & Niches Available
Tumbas, Criptas y Nichos Disponibles

Estamos a su disposicién para ayudarle con
cualquicr pregunta que pucda tener.

(973) 942-3368
www.holysepulchretotowa.org

52 Totowa Road, Totowa, NJ 07512

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 364-0684 * Bon Venture Services, LLC * 34 Ironia Road, Flanders, NJ 07836



